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العرزندس 


کانَ في قَدِيم الزّمانِ - حياط دكي EE dal‏ ا 
BLS :G))‏ یه سَعِيدَةً)؛ وَلا يَدَخْرُ وسْعًا K Yad GIs Gl)‏ ما يَسْتَطِيعٌ) في 
ازضانهاء LG‏ کاٹ لا 535 Lats‏ فی سَبیلِ پزضائه. وَقَدْ عاشا مَعَا في صفاء 33 


من ت الَهْمُوم) وابتهاج (أَّي: فرح وسرور). 


کےا 


وو 


1 


(۲) اْعرندش 


وف ات یوم کان بَقْرُوق الْحَيّاطُ جالِسًا في دُكَانِهِ يَخِيطٌ LE (AS‏ 548 به يَجُلٌ 
ig) 235)‏ في ظَهْرِهِ جُرْةٌ خارِج کُسَنام الْجَمَلٍء وَاسْمُة: الْعَرَنْدَسُ. وَكانّ ذَلِكَ SSSI‏ 


(أي: abe 2855! sill UR5u!‏ ظَهُره) Kis‏ راضيًا بعيشته عَلَى فقره. فَجَلّسَ قَريبًا 


٩‏ و له A‏ تیاه[ 
په 


مِنْ دُگان زَقَزُوق الْحَيّاط وَظَلَّ يُعَنّي. فَابْتَهَج الْخَّاطُ بغناته. وَطَلَبَ منه أ 
as‏ لِيُدْخْلَ الشُرُورَ عَآ عَلَيْهِ وَعَلَى رَوْحِهِ العزيرّة. 


لاط 


Lat cus 3 )۳( 


$a dig و لف‎ 33 
| 


GIS LGM gle 


ففرخ 2 او نس MS,‏ وَاسْتَحِابَ لدَعوّته مَسرُورًا. 0 جاءً الْمَسا لمساء 
cle (AS‏ وَقتْ الْعّشاء 


as ais J} Gas‏ م الْعَرَنْس. وَظظَلَّ الْعَرَنْدَس يُطْربُهُمْ بغنا 


و 


فخَلسن زقروق وزوح وَالْعَوق 0ھ 


۶ : 
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Giga (£)‏ الْفَرَندَسِ 


ae :) 45345 قصّصًا فكاهِيّة‎ - Sa ell 3 — Lagilé (083 Gudigall § 

TT ۵‏ أغني: قبل على الطّعام وَيَلْتَهمُهُ بكَثْرَةِ يَتَعَجّبُ 
مثها من پراهاء وکان يَقَِفُ ola lly‏ ف 4855 585 L555‏ إِلَيْهما. 85 Soil Suadl‏ (أى 
الْحِوْصٌ الشَّدِيدُ عَلَى الأفل) وَاجبَ الْحَدَر؛ Spee Kas SH‏ في حَلْقِهِ GEG‏ 


og ٥۵ 


من فوره. 


4 


a 
في بَيْتِ الطبيب‎ )6( 


َأ الحيَاط وروج ماحل بالقرنديں قخافا شو العاقتة. وَفَگُرا طَويلًا في وَسيلّة 2 
(ale‏ % يَكَخَلّصان بها مِنْ هذا الْمَأَق (أَيْ: الْمَضِيق). ثُمَّ قر ریما عی آن نْ يَحْملا جِنَته 


صرح وه 


JI‏ طَبِيب فریپ Legis Je‏ َلَمًا cub 63 GG‏ رما با i‏ 05.85 کلاهما). 


ee SG sil)‏ وَسَأَلَتْهُما عَمّا پُریدانه. فقال زَقَزُوق: «اصَعَدِي د سیدك الطبيب» 
685 أنَّ معنا مَرِيضًا مُشْرِفًا على الْمَوْتِء لِيْْعِفَهُ بالعلاج. قَصَعِدَتٍ الْخادِمٌ إلى سَيّيها 


وا جن اه ف فة ا 





G8 6‏ 
(1) حَيْرَةٌ الطّبِيب 


ار 


ر 3 وو ٥ه‏ ول od‏ اق رش ا وا کی ae‏ ۹ 
Las als‏ 9585 وَرَوجه آن تضیعا هذه الفْرْصَة. فحَمّلا AS‏ العَرَندس» وضصعدا السلم. 
ee‏ در له اک و وه سه رہ woe‏ 2 تو یی Liege:‏ 


oy 22 ate of 2 0‏ ۶ و و .4 soe o‏ 2 3 ےی a 2 < oR‏ 
LE pts‏ 65 طٔلبَ منْ خادمه أَنْ تخضر المضباخ. وَكانّ الظّلامُ حالگا (أَيْ: شَدِيدَ السٌواد). 
شاو رز کی رن ی پر ۴ ونی SOE ye apt 2S a3‏ وھ رورم 7 
فَلَمْ يَرَ جُثة الْعَرَندَس. فَصَدَمَها صَدْمَةُ عَنيقةٌ. فَهَوَتْ إِلَ أَسْفَلٍ السُلّم. وَأَدْرَكَ الطّبِيبُ 


BS dell خادمَه أن شر عق لخضار الْمضباح. وها کان الط يرق‎ 0d SILL 
ولا (آی: خُوفا عظیمّا‎ 623 GIS Ss Ss (25055 هامتَةٌ لا راك بها (آی: ساكنة لا‎ 


OI GEG «(LESS‏ تَسَرَّعَهُ كانَ سَبَبًا في مَلاِ ذَلِكَ الْمَرِيضٍ. 


A 


وَحارَ في أَمُره: ماذا يَصْتَعُ؟ وَكَيْفَ يَتَخْلْصِ مِنْ هَذا الْمَأَزقِ الْحَرج (أَيْ: الضَيّق)ء 
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۸ 


سر 


۱ 
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pot od 3 (V) 
جَزِعٌ الطَّبِيبُ (أي: اشتدٌ خُژنه) وازتبك (آي: اضطرب). فَدمَبَ إل نَوْجِه وَقَصّ عَلَيْها‎ 
المشفومة من بتتتا: وال‎ aS ge ما حَدَتَ لَهُ. فَاضْطَرَبَتْ وَقالَت لَه: را ا کن‎ 

اتهفتا بل صاجبهاء 5 الْمَوْت جزاء‌نا عل هذه ال الشتعاء ء (أي: القبيحة)». 

وَبَعْدَ تفکیر طویل اهْتَدَتِ الزَّوْجُ الدَكيةُ إل جِيلّة بارعة (أَيْ: مُمْتارّة) لِلْخّرُوج من 
۶ص ودل نه ره 
الٌاجرء (fast das‏ الْجُنَهَ إىَ الحائط وَعادُوا إِلَ بَيْتهِمْ آمنِينَ. ۲ 


Ls 


(A)‏ 56 التاجر وَالعرَنس 


ali 545‏ عاد التَاجِر إِل بَيْتهِ ‏ وَكانَ قَذ Jf ARN ob 3 Ged‏ حَفلّة نغزس — Asli‏ 5 
واقفًا عَلَى سَطْح مَنْزْلِه. فَأَمْرَعَ الَيْه. وَأَمْوَی (أَيْ: تََلَ وانقض) علیّه بعصاهُ الْعَلِيظَة 
tle Led Gad ig‏ لینرق من مَخْرَنِه فَقالَ لَهُ غاضبًاء وَهُوَ يَهْرِبْهُ بقصاة: «لَقَدْ كُنْتْ 





ور و 2۶ و wee‏ 5 کے ee he‏ ی ی وی کک ےش لا زو 
Gas‏ آن الفیران وَبّنات عزس هي التي تسرق من مَخْرَنِي» فإذا بك أنت الذي يَتسَلل 
EG ۰ o‏ 2۶ ره 5 د عه لم کو «oq o‏ 
إِلَيْهِ في خفيّة (أي: يَحْضْرٌ دُونَ أنْ 813 )35( ALI OS‏ 


م 


BAil ells‏ تَهُوي (أيْ: تَسْقَطٌ) على الرَضء حَنَّى أَمْرَعٌ إِلَيْها التَّاجِرُء فَرَآھا بلا 


حَراكِ. قَامْتلَةً َلبُهُ ذكُرًا (أي: خَوْفًا)ء وحسب آنْ عصاهُ هي السّبَبُ في َثْلٍ هذا الرَّجُل. 
فازتبك وین بالهلاب Geb ahs‏ 


0 


)٩(‏ حِيلَةٌ التاجر 


فَفَكّرَ النَّجِرُ في the‏ يَتَخَلّضُ بها مِنْ هَذا الْمَأَْق فَلَمْ يَجِذ أَمامَۀ لا أَنْ يَحْمِلَهُ عَّ هره 
ہے ور تم 3 6 ر 99ر و ره مک ار مس مق ن شه هځ 3 
ویتخلص من جنته قبْل آن alles‏ الفجر. فاسرع ف تنفیذ خطته (اي: تذبیرها وتزتیبها)؛ 
وَحَمَلَهُ إل دُگان قریب من بیته. خم أسَْدهُ ال حاقط الدْکُان» وعاد إل بَيْتِهه وَهْقَ لا يَكادُ 
دق بنجاته. 
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(۱۰) بََْ الْمُوَدْنِ وَلْعْرَندس 
پاش و 


وکا هذا الذَّكَانُ فَريبًا منْ مَسْحِدٍ الْمَدِينَّةِ الْكبير. وَبَعْدَ قَلِيلٍ E54‏ الْمُوَّدْنُ مَنْ بَيْته ‏ 
JE 585‏ بُعْدِ حُطَُوات قَليلَّةٍ مَِ الْمَسْجِدِ ا ا Sail‏ كَعَادَتِه في كُلَّ يَوْم. 

رو اي »> فَلَمْ ير الْعَرَنْدَسَ. وَداسٌ قَدَمَهُ فازتمی جِسْم الْعَرَندَسِ عَلَيْه. 
kad Lad Sf ll ks‏ أن يفيك په فَانْهالَ عليه َرْبًا oly Shs Chay USI‏ 
ي: عساكر الطّريق). فرع ail)‏ د لن tls‏ بِالْعَرَندیںء Suet‏ 
هامد + فقبّض عَلَى الْمُؤَذّن وساقه ال الْمَحْفر (أَي: دار i jl‏ وَمَرْگَز عساكر Geb!‏ 
(oA bles‏ 


GG (1)‏ 555 الْجَلَاد 


£135 ndigall ais Je d الصَّباحُ عُرض أَمْرُهُ على القاضيء فَأَمَرَ يِصَلْبِهِ جَراءَ آ‎ ole Ll 
المشكين.‎ osgall کل مَکان لِيُشاهِدُوا صَلْبَ‎ be النَّاش‎ al الْحَبَرُ في أنْحاء الْمَدِييَّةء‎ 
ور القاضي بإخضار الْمُوَذْن مِنَ الشُجْن,‎ aS Lali tl apa وَوَقَفَ الْقاضي وَرجالً‎ 
صاع فيه‎ sl إلى‎ Seti ¢ pilé aa 3 dha وَوَضَعُوا‎ - Jlall َأَحْصَرُوُ ف‎ 
أَحَدَاء بل آنا مخدي القاتل. قلا‎ Shas al فَإِنَّ هَذا الْمُوَذّنَ‎ SI Lal بأغلى صوته: «تَمَهْل‎ 
»! الْمُمِيء!‎ Sh eel [gies 


. اْقاضي عَنْ حَقيقَة الم قح بِقصّته مَع الْعَرَنْدَسِ‎ dias 
مِنَ الْمَسْجِدِ.‎ U5 yas GAR Jas بعصا ثم‎ dis ix, 


J} Wt be‏ آجرھا 


7 9 





فَاقتَتَمَ القاضي بِصِحَّة ما قالَ الاجر وَأَصْدَرَ أَمْرَهُ بِصَلْبِهِ وَتَيْرئّة الْمُؤَّذّن (أَيْ: حَكُمَ 
بتراءته وَتَخْلِيصِهِ من الذنب). 


7 و کا وت و وره هو و و 7 دوك مه دع هر مه 
Sls Ley‏ الجَلادُ يَضَعٌ الحَيْلَ في غنق التاجر وَيَهُم بصليهء حتی أَسرَع إِلَيْهِ الطبيبٌ. 
a‏ وو ٤ه‏ و ع 


وقذ آبی SSS Gl ped le‏ التاجر بدّنبه» قصاح ف الْجَلَاد: «حذار (أَيْ: اخْدَرْ) أَذْ 
مه ړو ره با مه یمه میم وه ده 
تقتل التاجر, فهو بَريء BG als‏ هذا الرَّجْلَ أَحَد غيري». 

وھ کے ر ECE és o Ec oo wpe’‏ ۲ 8 ےر 

تم قص على القاضي Geld ied‏ بصّليه. وَما SNA Sls‏ يَضْعٌ الحَبْلَ في غنق 

: او له Sk ARS‏ د يا سي ۳ و 

الطبیبء وَيَهُمٌ cabins‏ حَتى أَسْرَعَ اٍلَيْه الْخْيّاطء وصاح قائلا: «مذا الرّجْل بَرِيء. وَإِنما 
أنا وَحْدِيَ القاتل». 


wt eS 
65 6% 


قصّ عَلَى القاضي قصّنَه 2G) 0551 Se clos‏ مِنَ الْحِكْمَة وَحُسْنِ التّصَرّفِ) أَ 


(۱۲) دَهُشَة ۱ سْلّطان 


وعجبٌ القاضي من شجاعءة التاجر والطبیب والخیاط. ودهش من غرابة ما رأی. ورفع 

د u o‏ کش هعرق که ی رم 14 

قصتهم ال السلطان» فاشتدت د5َهشته منهاء؛ duds RASS‏ - وَمَعَهُ 85535 — cts‏ ال 
۔ og 0 & 2. o%‏ وه 


الْمُتَهَمِينَ أَنْ يَقصّوا عَلَيْهِ قِصَّنَهُمْ الْعَحِيبَة Ss 09S‏ ما weg) SSS‏ 


۱۱ 
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و 


قَالْتَمَتَ الْوَزِيدُ إل UL‏ وَقالَ له: «يََدَْ لي مَؤْلاِي أَنْ أَرَی هَذا الْكّْدَبَ؟ فَلَمَا أَحْصَرُوا 


Bat ee es ca 1 ٢ ٢٨ E ف رو مرو الو‎ 
ماد الك‎ SUL fib aS set Sel) لوا ما ا‎ 
Paes eee قب وت‎ Bien! Boe ie, RIN oe بش دو دا ف مز لز‎ ae 

آن هَذا الرّجْل لا یزال حَیا إلى الآنَ!» ثمَّ لَكَمَهُ علی ظهره بجْمُم کفه (أَي: بِقَبْضَةِ (ou‏ 
لی د یع کے ور یں حا وا ا یہ 

أك GOES ays a‏ الشفكة من كلعف وأفاق من فورة: 

Asli deals 


اه نارق رڈ ای فو سی و رر SP. ee‏ ہر و موہ Ee” beads Bi‏ اه 
فَابْتَمَحّ السَلْطانْ بِهَذْهِ الخاتِمّة السّارّةء وَأَعْجبَ بِشٛجاعَة الْمُتَهَمِينَ وَوَفَائهِمْ فَأمَرَ SSI‏ 
مِنْهُمْ بمُكافأة كَبيرَة على صِدْقِهِ وَمُرُوءَتِهِ (أي: طِيبٍ نَفسه وَكَرَمِ صِفاتِهِ)» وَاتَحَذَ اْعَرَندَسَ 


él) as‏ مدنا ومُسامتا) له مند ذلك الدوم, 


٠‏ ها 


\Y 


العَرَنْدَسُ 


محفوظات 
3 العام السّايس 


ess‏ في العام الَّذِي bs‏ - هی 
tibiiy eis‏ فيه 
کے و كلس - في بَيْتِي ‏ ال 
کنن کا اب ا 
Sash‏ - الْيَوْمَ - ای مَذْرَسَيّى 


Or 


۳ 


Lush — wh — bai =) ge 
ب ما مکی - صوابا‎ Coax: 
۳ علی ره‎ 64) Gets 
صرت في السّايسء زادَ - الآنّ - عِلّمي‎ 
حافظا تزسي في کل نهاز‎ 
بالجتهاديء وَمُوَ حشبي من فخاز‎ 


